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Art.2

Dit artikel aanvullen met wat volgt :
cc In artikel 5, § 1, II, van dezelfde wet wordt een

6°bis ingevoegd, luidend als volgt:
cc 6°bis. - In het tweetalig gebied Brussel-Hoofd-

stad vallen de gerechtelijke beschermingsmaatrege-
len die in het kader van de jeugdbescherming worden
genomen ten aanzien van de minderjarigen en van de
ouders wanneer die niet vooraf het uooruierp van so-
ciale beschermingsmaatregelen hebben uitgemaakt,
onder de bevoegdheid van het Verenigd College waar-
in artihel lOBter, §3, van de Grondwet voorziet. »

VERANTWOORDING

Dit amendement komt tegemoet aan het advies van de
Raad van State.

zu .
·516·1988 :

- N' 1 : Wetsontwerp.
- NF 2 tot 5: Amendementen.
- N' 6: Verslag.
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N° 70 DE M. SIMONS ET MME VOGELS

Art.2

Compléter cet article par ce qui suit:
«Un 6°bis, libellé comme suit, est inséré dans

l'article 5, § t«, JI, de la même loi:
« 6°bis. - Dans la région bilingue de Bruxelles-

Capitale, dans le cadre de la protection de lajeunesse,
les mesures de protection judiciaire prises à l'égard
des mineurs et à l'égard des parents, lorsqu'ils n'ont
pas fait l'objet préalablement de mesures de protec-
tion sociale relèvent du Collège réuni prévu à l'article
10Bter, §3, de la Constitution. »

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à rencontrer l'observation du Con-
seil d'Etat.

Voir:
·516 - 1988:

- N" 1 : Projet de loi.
- N'" 2 à 5: Amendements.
- N" 6: Rapport.
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N' 71 VAN DE HEER SIMONS EN MEVROUW
VOGELS

Art.5bis

Een artikel 5bis (nieuio) invoegen, luidend
als volgt:

cc Art. 5bis. - In dezelfde uiet wordt een arii-
kel 8bis ingeooegd, luidend als volgt:

o: Art. 8bis. - De bevoegdheden van de Raden in
de aangelegenheden, opgesomd in de artikelen 4, 5, 6
en 7 hunneti aan ondergeschikte besturen worden
overgedragen.

Het decreet tot vaststelling van de overdrachten
dient met een meerderheid van twee derde van de uit-
gebrachte stemmeti te worden aangenomen. »

VERANTWOORDING

Het integrale federalisme huldigt het beginsel van een
billijke gelijkwaardigheid van de bevoegdheden.

Daarom stellen wij met dit amendement voor om in de
mogelijkheid te voorzien van overdracht van bevoegdhe-
den naar gezagsinstanties die dichter bij de burgers staan
(zoals federaties van gemeenten of gemeenten zelf
bijvoorbeeld), om te voorkomen dat nieuwe gewestelijke of
communautaire vormen van centralisme zouden ontstaan.

Echt federalisme is immers niet denkbaar als het cen-
tralisme wordt versterkt.

..,

N" 71 rm M. SIMONS ET MME VOGELS

Art.5bi,c;

Insérer un article 5bis (nouveau) libellé
comme suit:

« Art. 5bis. - Un article 8bis, libellé comme suit,
est inséré dans la même loi:

« Art. 8bis. - Les compétences des Conseils dans
les matières énumérées aux articles 4, 5, 6 et 7 peuvent
être transférées à des pouvoirs subordonnés.

Le décret fixant les transferts doit être adopté à la
majorité des deux-tiers des suffrages exprimés. »

JUSTIFICATION

Le fédéralisme intégral repose sur le principe de la juste
adéquation des compétences.

C'est pour cette raison que nous proposons par le
présent amendement la possibilité de transfert de com-
pétences vers des pouvoirs plus proches du citoyen (telles
que les fédérations de communes, ou les communes elles-
mêmes par exemple), afin de ne pas créer de nouveaux
centralismes régionaux ou communautaires.

En effet, tout fédéralisme réel ne peut se concevoir
quand il y a renforcement de centralisme.
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